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flebant nimium ludaei 
O quam tenere viventem

24 Patefacite speluncam, 
Heu me, domine, iam fetet 

Quarto radio iam solis 
lux in orbe radiavit,

25 Tunc ad caelos elevatis 
his aeternum coepit patrem 
exorare: 'Pater, tibi 
quia semper me exaudis.

26 Sed hoc dico propter turbam 
ut me credat a te missum 
Dicens haec et ad sepulchrum 
voce magna (ex) clamavit:

27 Mox exiliens ligatus 
strictim facie obpanso 
'Hunc resolvite, abire 
dixit dominus, qui vivum

28 Quam feliciter, Maria, 
sunt in gaudium conversae 
quam fuerunt ante luctum, 
vos dilexit et aeterna

29 Haec est illa terra priscis 
Quam fluentem meile lacte 
Christi caro per hanc terram, 
recte potest designari

dicentes ad invicem: 
diligebat Lazarum!’ 

removete lapidem!’ 
reliquatis carnibus, 
effugatis tenebris 
ex quo iacet mortuus’, 

venerandis oculis 
lesus sacris precibus 
summas ago gratias, 
Scio, quia audis me. 

circumstantem populi, 
de supernis sedibus.’ 
conversus cum lacrimis 
'Veni foras, Lazare’! 

manus pedes institis 
tecta de sudario: 
sinite iam liberum’ 
reduxit ab inferis.

vestrae, Martha, lacrimae 
mille modis melius 
quia mitis dominus 
praecinxit laetitia!

repromissa patribus, 
scriptura commemorat, 
quam sumpsit ex virgine, 
per figuram typicam.

23, 3 nimium W. Meyer, nimirum AM 24,3 refugatis M Hier 
endet M 26, 3 dicens haec Strecker, haec dicens A 26, 4 uocem 
magna clamauit A, Wilm. vermutet uoce (cu)m m.; dadurch wird Takt­
wechsel geschaffen, der hier im Achtsilber sehr selten ist; exclamavit 
möchte ich vorziehen, der Hiat hindert in diesem Gedicht nicht; voce 
magna clamavit Joh. 11,43 veni f. L. Strecker, ueni l. f. A vgl. 53,1 
27, 2 faciem A, facie Wilm. 27, s sinite iam abire A (et 
sinite abire Joh. 11, 44) Trotz des entstehenden Hiates habe ich um­
gestellt, siníte halte ich für unmöglich 28,2 so Wilm., m. modiis me­
dius A; vgl. 36, 4 Hinter 28,4 scheint mindestens eine Strophe zu feh­
len, denn worauf bezieht sich haec terra? Der Zusammenhang ist so 
lose, daß man zweifeln könnte, ob Str. 29—40 hierher gehören, wenn Str. 31 
nicht wäre 29, 2 so Wilm., mei et lacte A (Exod. 3,8 uaa.) scriptura 
aus -ae korr. A 29,3 hant A


